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Lo skyline Ritmonio, un punto di vista privilegiato per cogliere tutti i valori 
aggiunti che caratterizzano la nostra realtà aziendale. 

Una realtà che, come una vera e propria città, ha un forte radicamento al territorio, una storia 
di oltre 60 anni di esperienza con l’acqua, e un tessuto sociale in continuo divenire in cui ad     

emergere sono le risorse individuali nel contesto di un comune progetto complessivo.

Ritmonio skyline, a preferred point of view to catch all the additional values that 
mark our company reality.

A reality that, like a real city, has a strong rooting into the territory, a history of over 60 years 
experience with water, and a social  fabric always turning and where the individual resources 

rise in the context of a common total project.
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Le skyline Ritmonio, un point de vue privilégié  pour saisir toutes les valeurs 
adjointes qui caractérisent notre réalité d’entreprise.

Une réalité qui, comme une vraie ville, a une forte radication au territoire, une histoire de 
plus de 60 ans d’expérience avec l’eau, et un tissu social qui est toujours en devenir,  où les            

ressources individuelles se distinguent dans le contexte d’un commun projet d’ensemble.

El skyline Ritmonio, un punto de vista privilegiado para coger todos los valors 
adjuntos que distinguen nuestra realidad de empresa.

Una realidad que, como una verdadera y propia ciudad, tiene sus fuertes raizes en nuestro  
territorio, una historia con ademàs de 60 años de experiencia con el agua y un tejido social 

siempre en volver dònde emergen los recursos individuals en el contexto de un comùn proyecto 
global.
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art of making | it is the key of our productive philosophy.

l’art du faire | c’est la clé de notre philosophie de production.

arte del hacer | es la llave de nuestra filosofia productiva.
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il prodotto Ritmonio come traduzione fisica dell’esperienza delle  persone, 
che lo hanno pensato, disegnato, realizzato.

tailoring |Ritmonio product as the physical translation of the people’s 
experience, who thought, designed and realized it.

atelier Ritmonio|le produit Ritmonio comme traduction physique de 
l’expérience des personnes qui l’ont pensé, dessiné, réalisé.

sastreria Ritmonio |el producto Ritmonio como traducciòn fisica de 
l’experiencia de las personas que lo han pensado, dibujato, realizado.
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ia il prodotto Ritmonio come risultato delle più innovative soluzioni produttive.

technology|Ritmonio product as the result of the most innovative productive 
solutions.

technologie|le produit Ritmonio comme le résultat des plus modernes 
solutions productives.

tecnologia|el producto Ritmonio como resultado de las mas nuevas soluciòns 
productivas.
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non solo locazione geografica, ma garanzia di un processo produttivo            
e  post produttivo eccellente.

made in ITALY|not only a geographic location, but warranty of a       
productive and post productive process.

fait en ITALIE|il ne s’agit pas seulement d’un placement géographique, 
mais c’est la garantie d’un procès productif et post-productif.

hecho en ITALIA|no solo un arriendo geogràfico, sino garantia de un 
proceso productivo y post productivo.
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I in ogni lavorazione, in ogni dettaglio. 

Un prodotto Ritmonio al 100%.

made by US|in each working ,in each particular. 
A 100% Ritmonio product.

fait par NOUS|dans chaque exécution, dans chaque détail. 
Un produit Ritmonio au 100%.

hecho por NOSOTROS|en cada elaboraciòn, en cada detaille.
Un producto Ritmonio al 100%.
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Y Qualità, Sicurezza e Ambiente: un Sistema Integrato certificato. 
Quality, Security and Environment: a certified Integrated System
Qualité, Sécurité et Ambiance: un Système Intégré certifié.
Calidad, Seguridad y Ambiente. Un Sistema Integrado certificado.

ISO 9001 | OHSAS 18001 | ISO 14001 
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OIl rispetto per l’ambiente è una nostra naturale inclinazione.
I miscelatori lavabo e bidet RitmonioECO sono concepiti per 

ridurre il  consumo di acqua pur mantenendo un elevato comfort.
The respect for the environment is our natural bent.

The washbasin and bidet mixers RitmonioECO are  designed to 
reduce the waterconsumption, even ensuring a high comfort.

Le respect pour l’ambiance est notre inclinaison naturelle.
Les mitigeurs lavabo et bidet RitmonioECO sont conçus pour 

reduire la consommation d’eau en garantissant un tres grand 
comfort.

El respecto por el ambiente es nuestra natural vocaciòn.
Los mezcladores de lavabo y bidet RitmonioECO estan concebidos 

para reducir el consumo de agua, asegurando  todavia un elevado 
confort.
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Imagine the life of our products , plunge them into their natural element, surround them with objects which tell the 
same sensitivity, portray them in realized or realizable projects in order to suggest new ideas and references.

A serious, scrupulous and exciting work as the BATHROOM collections can tell every day more about our identity.

Imaginer la vie de nos produits, les plonger dans leur élément naturel, les entourer d’objets qui content la même 
sensibilité, les représenter dans des projets réalisés et réalisables pour suggérer de nouvelles idées et références.

Un travail absorbant, méticuleux et passionnant car les collections BATHROOM puissent raconter chaque jour de 
plus notre identité.

Imaginar la vida de nuestros productos, sumergirlos en su elemento natural, circundarlos de objetos que narran la 
misma sensibilidad, retraerlos  en proyectos realizados y relizables para  sugerir nuevos motivos y referencias.

Un trabajo que empeña, meticuloso y entusiasmante para que las colècciones BATHROOM cuenten cada dia mas 
nuestra identidad.
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ritmonio.BATH| immaginare la vita dei nostri prodotti, immergerli nel loro    
elemento naturale, circondarli di oggetti che raccontano la stessa sensibilità, 

ritrarli in progetti realizzati e realizzabili per suggerire nuovi spunti e referenze.
Un lavoro impegnativo, meticoloso ed entusiasmante perché le collezioni 

BATHROOM raccontino ogni giorno di più la nostra identità.
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nastro                                                                                      {design Peter Jamieson}



/ 164

CRL 



/ 165

paolo e francesca                           {design Alberto Rizzi e
                             Rossano Didaglio}
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paolo e francesca | involving, soft, hedonist. The emotion of two meeting bodies.
paolo e francesca | impliquant, souple, hédoniste. L’émotion de deux corps qui se rencontrent.

paolo e francesca | intrigante,suave, hedonista. L’emociòn de dos cuerpos que se encontran.
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paolo e francesca |coinvolgente, morbido, edonista. L’emozione di due corpi che si incontrano.



/ 168

F
0

B
A
0
51
0 miscelatore monocomando per lavabo

single lever basin mixer
mitigeur monocommande pour lavabo
mezclador monomando para lavabo
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0miscelatore monocomando per lavabo

single lever basin mixer
mitigeur monocommande pour lavabo
mezclador monomando para lavabo

miscelatore monocomando per bidet
single lever bidet mixer
mitigeur monocommande pour bidet 
mezclador monomando para bidet
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0miscelatore monocomando esterno per vasca

external single lever bath mixer 
mitigeur monocommande externe pour baignoire 

mezclador monomando externo para bañera
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miscelatore monocomando ad incasso per doccia
built-in single lever shower mixer
mitigeur monocommande à encastrer pour douche
mezclador monomando empotrado para ducha

miscelatore monocomando ad incasso per vasca/doccia
built-in single lever bath/shower mixer
mitigeur monocommande à encastrer pour baignoire/douche
mezclador monomando empotrado para bañera/ducha
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Rubinetterie Ritmonio persegue con impegno una intensa attività di ricerca finalizzata al perfezionamento 
dei prodotti che si concretizza nell’introduzione di materiali, innovazioni progettuali e tecnologie produttive.
È quindi possibile che i prodotti presentino caratteristiche tecniche ed estetiche diverse e comunque 
migliorative rispetto a quelle illustrate in questo catalogo. Tali variazioni potranno avvenire anche senza alcun 
preavviso.
Le immagini dei prodotti all’interno del catalogo possono non riprodurre la corretta installazione ed il corretto
utilizzo dell’articolo, in quanto le ambientazioni sono frutto di una ricerca creativa e di una scelta scenografica,
più che funzionale. Resta quindi inteso che le immagini sono puramente indicative.

Rubinetterie Ritmonio has been pursuing a thriving research activity oriented to the improvement of its 
products that takes shape with the introduction of new materials, planning innovations and production 
technologies.
For that reason maybe the products have different technical and aesthetic features, in any case ameliorative, 
from the ones of this brochure.Those changes may happen also without notice.
The images of the products, inside our catalogue, cannot reproduce the correct installation or use of the article
since the sets are the result of a creative search and of a scenographic choice, rather than functional. So you 
have to consider that the images are purely indicatives.

Rubinetterie Ritmonio poursuit avec engagement une intense activitè de recherche, dans le but de perfectionner 
les produits, qui se rèalise avec l’introduction de materiaux, de projets novateurs et de technologies productives.
C’est donc possible que les products prèsentent des caractèristiques techniques et esthetiques diffèrentes, 
mais il s’agit toujours d’une amèlioration par rapport à celles illustrèes dans ce catalogue. Ces changements 
pourront se produire même sans aucun prèavis.
Les images des produits qui se trouvent dans notre catalogue peuvent ne pas reproduire la correcte installation
ou utilisation de l’article, dès que les reconstitutions sont le résultat d’une recherche créative et d’une choix
scénographique, plus que fonctionnelle. C’est donc bien entendu que les images sont purement indicatives.

Rubinetterie Ritmonio persigue con gran empèño una intensa actividad de investigatiòn con la finalidad de
perfeccionamiento de sus productos que se concreta en la introducciòn de materiales, proyectos innovativos y
tecnolologìas productivas. En entonces posible que los productos presenten caracterìsticas tècnicas y estèticas
diversas, y de todos modos superiores respecto de aquellas ilustradas en este catàlogo. Este variaciones podràn
suceder tambièn sin aviso previo.
Las imagenes de los productos en el catálogo pueden non reproducir l’instalación y l’utilización correctas del
articulo en cuanto los ambientes han sido creados a nivel escenográfico antes que funcional. Por consiguiente 
las imagenes deben ser consideradas como totalmente indicativas.
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- Le foto dei prodotti sono meramente indicative. Le caratteristiche estetiche possono variare nel tempo;
- Le raffigurazioni di prodotti posati in opera, si configurano come realizzazioni ottimali suscettibili di modificarsi nel tempo successivamente alla posa in 
relazione ad usura e/o condizioni di esercizio;
- I prodotti sono garantiti anche sotto il profilo design solo in relazione a quanto espressamente menzionato nella documentazione tecnica accompagnatoria;
- Le caratteristiche tecniche possono variare, inalterate le funzionalità, salva diversa precisazione, e le destinazioni d’uso dei prodotti. Le indicazioni accom-
pagnatorie presenti nelle confezioni sono le uniche sempre fedelmente riproduttive delle caratteristiche del prodotto cui si riferiscono;
- Le modalità di posa, l’utilizzo di accessori e strumenti adeguati ed il rispetto delle eventuali istruzioni possono condizionare il risultato tecnico ed estetico 
del prodotto oltre che la sua durata nel tempo;
- La conservazione del prodotto è condizionata anche dalla corretta manutenzione periodica come da istruzioni di corredo.
- Si consiglia prima e dopo l’acquisto la lettura delle informazioni diffuse nel nostro sito www.ritmonio.it

- The pictures of the products are merely indicatives. The aesthetic characteristics can vary in time;
- The representations of mounted products show optimum realisations that are susceptible of modifications during the time, due to wear and tear and/or bad 
employment;
- The design of the products is under warranty as well, but only according to what is expressly stated on the technical support;
- While technical characteristics may vary, the functionalities remain unchanged, if not differently specified, as well as the usage of products. The paper 
support into the boxes is the only ever faithfully one showing the product characteristics it refers to.
- The ways of setting, the use of adequate accessories and tools and the respect of possible mounting instructions, can influence the technical and aesthetical 
product results and its future endurance;
- The product preservation also depends on the correct regular maintenance as per our related instructions.
- It is strictly recommended, before and after the purchase, to read the instructions contained in our website: www.ritmonio.it.

- Les photos des produits sont simplement indicatives. Les caractéristiques esthétiques peuvent changer avec le temps ;
- Les images des produits posés et fonctionnant se représentent comme réalisations optimales susceptibles de se modifier avec le temps après le montage et 
suite à usure et/ou conditions d’utilisation.
- Les produits sont garantis aussi pour le design mais seulement selon expressément mentionné sur les documents techniques en pièces joints.
- Les caractéristiques techniques peuvent changer en laissant inaltéré le caractère fonctionnel et l’affectation d’utilisation des produits, sauf différente 
explication. Les indications qui se trouvent dans les boites avec les produits sont les seules qui rapportent toujours fidèlement les caractérsitiques du produit 
auquel ils se réfèrent.
- Les modalités de montage, l’utilisation d’accessoires et d’outils aptes et l’observation des instructions peuvent conditionner le résultat technique et esthéti-
que du produit autant que sa durée pendant le temps.
- La conservation du produit est conditionnée aussi par le corer ct entretien périodique selon les instructions annexes.
- On conseil avant et après l’achats de lire les information rapportées sur notre site www.ritmonio.it

- Las imagenes de los productos sonos solamente indicatives. Las caracteristicas estéticas pueden ser modificadas en el tiempo;
- Las representaciones de los productos instalados, sonos un exemplo des representaciones ideales qui peuden ser modificadas en el tiempo, despues su 
instalacion, con referencia a su utilizacion y/o a las condiciones de utilizacion;
- Los productos sonos garantizados por el perfil design solamente con referencia a lo que es mencionado en la documentacion tecnica junta;
- Las caracteristicas tecnicas pueden ser modificadas , sin modificar el funcionamiento, salvo diferente puntualización, tambien las destinaciónes de utiliz 
ción de los productos. Las indicaciónes juntas qui se encuentran en la caja sonos las solas qui reproducen con fiel las caracteristicas del producto a quel se 
refieren;
- Las modalidades de instalación, l’utilización de los acesorios y los instrumentos adecuados y el respeto de las eventuales instrucciónes pueden condicionar 
el resultado tecnico y estetico del producto además de su duración en el tiempo;
- La conservación del producto es condicionada a la correcta manutención periódica indicada en las instrucciónes juntas;
- Aconsejamos antes y despues la compra la lectura de las informaciónes qui se encuentran en nuestro sitio web www.ritmonio.it.
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thank you to:

14OraItaliana - Castelvetro (Mo)  -  www.14oraitaliana.com   |   Bottega Raggio Verde - Borgosesia (Vc) -          

www.raggioverde.com  |  Ceramica Catalano - Fabrica di Roma (Vt) - www.catalano.it   |  Ceramica Globo - 

Castel Sant’Elia (Vt) - www.ceramicaglobo.com  |   Desalto - Cantù (Co) - www.desalto.it   |    L'Atelier Opaline -

Borgosesia (Vc)   |   Luceplan - Milano - www.luceplan.it   |   Moroso - Cavalicco (Ud) - www.moroso.it  | Ottica 

Optimisti - Borgosesia (Vc)  |   Piscopo Eredi Abbigliamento - Borgosesia (Vc)   |   Progetto - Biella - 

www.progettoarredamenti.com   |   Scarabeo Ceramiche - Roma - www.scarabeosrl.com  

www.ritmonio.it






